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Bewahren Sie Ihren
Schlüssel sicher auf
und geben Sie ihn
nicht an Unbefugte
weiter.

Keep your key safe
and do not give it to
unauthorized persons.

Conservez votre clé
en sécurité et ne la
donnez pas à des
personnes non
autorisées.

Conserva la tua
chiave al sicuro e non
consegnarla a
persone non
autorizzate.

Bewaar uw sleutel
goed en geef hem niet
aan onbevoegden.

Mantenga su llave en
un lugar seguro y no
se la dé a personas
no autorizadas.

Udržujte svůj klíč v
bezpečí a nedávejte
jej neoprávněným
osobám.

Čuvajte svoj ključ i ne
dajte ga neovlaštenim
osobama.

Čuvajte svoj ključ i ne
dajte ga neovlaštenim
osobama.

Tartsa biztonságban
kulcsát, és ne adja
oda illetéktelennek.

Stellen Sie sicher,
dass die Tür
feuerbeständig ist und
im Brandfall die Flucht
nicht blockiert.

Make sure the door is
fireproof and does not
block escape in the
event of a fire.

Assurez-vous que la
porte est résistante au
feu et ne bloquera pas
la sortie en cas
d'incendie.

Assicurarsi che la
porta sia resistente al
fuoco e non blocchi la
fuga in caso di
incendio.

Zorg ervoor dat de
deur brandwerend is
en de ontsnapping bij
brand niet blokkeert.

Asegúrese de que la
puerta sea resistente
al fuego y no bloquee
el escape en caso de
incendio.

Ujistěte se, že jsou
dveře ohnivzdorné a
neblokují únik v
případě požáru.

Provjerite jesu li vrata
otporna na vatru i da
neće blokirati izlaz u
slučaju požara.

Provjerite jesu li vrata
otporna na vatru i da
neće blokirati izlaz u
slučaju požara.

Ügyeljen arra, hogy
az ajtó tűzálló legyen,
és tűz esetén ne
akadályozza a
menekülést.

Verwenden Sie
gegebenenfalls einen
Türschließer, um
sicherzustellen, dass
die Tür nach dem
Öffnen automatisch
wieder schließt.

If necessary, use a
door closer to ensure
that the door closes
automatically after
opening.

Si nécessaire, utilisez
un ferme-porte pour
garantir que la porte
se ferme
automatiquement
après ouverture.

Se necessario,
utilizzare un
chiudiporta per
garantire che la porta
si chiuda
automaticamente
dopo l'apertura.

Gebruik indien nodig
een deurdranger om
ervoor te zorgen dat
de deur na het
openen automatisch
sluit.

Si es necesario, utilice
un cierrapuertas para
asegurarse de que la
puerta se cierre
automáticamente
después de abrirse.

V případě potřeby
použijte zavírač dveří,
abyste zajistili, že se
dveře po otevření
automaticky zavřou.

Ako je potrebno,
koristite zatvarač
vrata kako biste
osigurali da se vrata
automatski zatvore
nakon otvaranja.

Ako je potrebno,
koristite zatvarač
vrata kako biste
osigurali da se vrata
automatski zatvore
nakon otvaranja.

Ha szükséges,
használjon ajtócsukót
annak biztosítására,
hogy az ajtó nyitás
után automatikusan
becsukódjon.

Die Tür muss
ordnungsgemäß von
einem Fachmann
installiert werden, um
eine sichere
Funktionalität zu
gewährleisten.

The door must be
properly installed by a
professional to ensure
safe functionality.

La porte doit être
correctement installée
par un professionnel
pour garantir une
fonctionnalité
sécuritaire.

La porta deve essere
installata
correttamente da un
professionista per
garantire un
funzionamento sicuro.

Om een veilige
functionaliteit te
garanderen, moet de
deur op de juiste
manier worden
geïnstalleerd door een
professional.

La puerta debe ser
instalada
correctamente por un
profesional para
garantizar un
funcionamiento
seguro.

Dveře musí být
správně nainstalovány
odborníkem, aby byla
zajištěna bezpečná
funkčnost.

Vrata mora pravilno
postaviti stručnjak
kako bi se osigurala
sigurna
funkcionalnost.

Vrata mora pravilno
postaviti stručnjak
kako bi se osigurala
sigurna
funkcionalnost.

Az ajtót
szakembernek kell
megfelelően
beszerelnie a
biztonságos működés
érdekében.

Achten Sie darauf,
dass Kinder und
Haustiere nicht
unbeaufsichtigt in der
Nähe der Tür sind, um
Unfälle zu vermeiden.

To avoid accidents,
make sure that
children and pets are
not left unattended
near the door.

Assurez-vous que les
enfants et les
animaux domestiques
ne sont pas laissés
sans surveillance près
de la porte pour éviter
les accidents.

Assicurarsi che
bambini e animali
domestici non
vengano lasciati
incustoditi vicino alla
porta per evitare
incidenti.

Zorg ervoor dat
kinderen en
huisdieren niet zonder
toezicht bij de deur
worden achtergelaten
om ongelukken te
voorkomen.

Asegúrese de que los
niños y las mascotas
no queden
desatendidos cerca
de la puerta para
evitar accidentes.

Zajistěte, aby děti a
domácí zvířata nebyly
ponechány bez
dozoru v blízkosti
dveří, aby nedošlo k
nehodě.

Pazite da djeca i kućni
ljubimci ne ostanu bez
nadzora u blizini vrata
kako biste izbjegli
nezgode.

Pazite da djeca i kućni
ljubimci ne ostanu bez
nadzora u blizini vrata
kako biste izbjegli
nezgode.

A balesetek
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy
gyermekek és
háziállatok ne
maradjanak felügyelet
nélkül az ajtó
közelében.

Nicht autorisierte
Änderungen an der
Tür können die
Garantie ungültig
machen. Beachten
Sie die
Herstellerhinweise.

Unauthorized
modifications to the
door may void the
warranty. Follow the
manufacturer's
instructions.

Des modifications non
autorisées apportées
à la porte peuvent
annuler la garantie.
Suivez les instructions
du fabricant.

Modifiche non
autorizzate alla porta
possono invalidare la
garanzia. Seguire le
istruzioni del
produttore.

Ongeoorloofde
wijzigingen aan de
deur kunnen de
garantie ongeldig
maken. Volg de
instructies van de
fabrikant.

Las modificaciones no
autorizadas a la
puerta pueden anular
la garantía. Siga las
instrucciones del
fabricante.

Neoprávněné úpravy
dveří mohou vést ke
ztrátě záruky.
Postupujte podle
pokynů výrobce.

Neovlaštene izmjene
na vratima mogu
poništiti jamstvo.
Slijedite upute
proizvođača.

Neovlaštene izmjene
na vratima mogu
poništiti jamstvo.
Slijedite upute
proizvođača.

Az ajtón végzett
jogosulatlan
módosítások
érvényteleníthetik a
garanciát. Kövesse a
gyártó utasításait.
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